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M E G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
A „KAPOSVÁRI HIVATALNOKOK T A R S A S K Ö R E " HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

Péter és Pál. 
(F. É) A kalendárium az mindig 

pontos. Egy esztendőre előre elké
szítik. Megjelölik mikor van ünnep 
es azt piros betűre! nyomtatják. 
Megmutatja, hogy mikor van mun
kanap s mikor pihenő. Azt is fel
tünteti, bogy mikor kezdődik a 
tavasz, mikor a nyár, mikor az ősz, 
meg a tál. Hogy mikor kell vetnünk 
s mikor csendesül kasza, kapa, vidám 
aratásra, bő szüretelésre. 

Mindezt jó előre, egász esztendőre 
megmutatja a hűségeB kalendárium, 
mely e'ppen ugy otthou van a sze
gény zsellér nádfedeleB viskójában, 
mint a hatalmas földesúr soktornyú 
kastélyában. 

Csakhogy ez tgyszer, mint oly 
sokszor már a múltban is, hiba van 
a kréta körül. Hiába jelölte meg az 
öreg kalendárium piros betűvel Pé -
ter és Pál napját s hasztatirf"mu
tatja a régi szokás, hogy ilyenkor 
élesre fenik a kaszákat, hogy az 
aratáshoz hozzálássanak. E z esz
tendőben gyorsan e lkövetkezet t ez 
a mindenkor junius29-én beköszöntő 
szép ünnep, uem érett még meg a 

mi vetésünk s kasza, kapa csilinge-
lése nem veri fel a bevetett földek 
mélabús csendjér. 

Haragszik a föld. A. nap, az ele
mek, mintha összeesküdtek volna, 
csak nem akarják érlelni a kalászt. 
A gazda verejtékes munkájának 
g y ü m ö l c s e csak nem akar mutat
kozni. Sürü barázdákat szántot t a 
gond a földmivelök homlokán. 

Haragszik a természet I Mintha meg
akarná mutatni, immár századszor, 
hogy ne bízzanak berni'-. Ne adjanak 
hitelt termőképességének, kárba vész 
a munka, a beléje vetett bizalom. 
Nem adja vissza busásan azt, mit 
tavasszal, ősszel belévétettek. 

Rossz termésünk Vepz. Az idő
járás izer szeszé lye megsemmisí tet te 
a gazdák minden reménységét s 
nagy eredmény lesz, ha a termé
sünk annyit fog adni, amennyire 
minden gazdának saját szükség
letére e legendő . Felesleg, legalább 
a kisbirtokosoknál, vajmi csekély 
lesz majd. 

S akkor azután hiába van a búzá
nak az a hihetetlen magas ára, 
melyet épen a rossz terméskilátások 
idéztek elő. Ha nincs mit eladni, 

nincs haszna a gazdának. Annyi 
lesz épen, hogy éhen ne halljunk. 
De eladó búzánk nem lesz. 

Ilyen szomorú kilátásokkal köszönt 
be ezen esztendőben a máskor 
örömmel várt Páter ós Pál napja. 
Vigasság , éneksző, kaszapengés nem 
köszönti. A g g ó d ó gonddal teli tekin
tetek szegődnek a szomorú jövevény 
felé, mindenki fél az eredménytől. 

S igy van ez jó I Legalább végre 
észretérünk. Befogjuk látni, hogy 
a föld nem megbízható kenyéradó, 
hogy kárba vész a munka, a vesződ
ség, az elemek hatalmán. Hogy hi
ába szorgalmas, munkabíró a nem
zet javarésze, a természet szeszélye 
ellen nem vértezheti magát kellőké
pen. Más források után kell látnia. 
Biztos, a szorgalom és munka verej
tékét méltányló kenyérkereseti ága
kat keli ellepnie, hogy kárba ne 
vesszen egy egész esztendő fárad
sága, buzgalma, törekvése. 

8 csak csattogjon as ostor a 
hátunkon. — Jómagunktól úgysem 
fogunk eszünkhöz térni sohasem. 
De ha majd látjuk, hogy nincs más 
menekvésünk csak az esetben, ha 
hatalmas energiánkat, hasznosabb, 

Janifs meg hinni I 
Emlékszel-e ? Szép téli alkonyat volt 
Szelíd, sejtelmes, enyhe szürkület. 
Beszelgeténk . .. Én nézfcm elmerengve 
A kályhában felrobbanó tüzel; 
És érezém: igy lobban föl szivemben 
A vágy, a szenvedély, a szrelem. 
Te csak beszéltél, észre sem vevéd, hogy 
Mily változás eselt közben velem. 

Csevegtél halkon s elmondod gyanútlan, 
Hogy nem szerettél eddig sohasem, 
Érzed pedig hogy ugy tudnál szeretni, 
Mint nem sokan ; forrón, hűségesen. 
Ekkor kapóit meg gyötrelmes gyönyörrel 
A kérdés: hátha én leszek talán, 
Kinek a képe feltűnik szivedben 
A pirkadó szerelem hajnalán. 

És amit akkor kétkedő reménynyel 
Alig élesztett egy halvány sugár: 
Megtestesült édes valóra válva, 
Megértettél, te is szeretsz ma már. 
Boldog vagyok, de elszorul a szivem, 
Ugy elfacsarja egy bús sejtelem: 
Hogy boldogságom csak csalóka álom, 
Mely dévajul kacérkodik velem. 

Nincsen hitem, pedig'szeretném hinni, 
Jfogy a szerelmünk hosszú lesz, — őrök. 
. . . Nyár van s már mennyi lomb 

[hullott le sárgán 
S elmúlásról zokog, pmint csörög... 
Én Istenem, ha végre gyöngye lennél 
És eltudnál feledni engemet; 
Ha engednél az unszoló beszédnek, 
Melylyel naponta megkísértenek ! . . 

Ó szólj 1 Szítsd lángra biztató szavaddal 
A hamvadó hitnek zsarátnokát; 
A kétkedés kérészijét vedd le rólam. 
Ne hurcoljam átok gyanánt tovább! 
Taníts meg hinni, végkép hadd feledjem. 
Hogy kételkedni tudtam egykoron, 
S én térdre hullva Istenként imádlak 
S lábad nyomát is áldva csókolom. 

A gyermek. 
— Irta: Itta Lilly. — 

Kissé elkénysteredett, savanyu, magába 
sárkoaott lelkű volt Palika. Már maga as 
élet ugy hosta magával, hogy soha igas 
értelmeit ne mulathassa, hogy mindig 
stioleljeo t mást mutasson, mint a mjt 
beniő értelme parancsol. 

As édesapja elvélt ss anyjától s újra 
megnősült. A t édesanyja is férjhet ment, 
S igy ssután mikor a lörvény sierint hét 
éves korában édesapjához került, már 
belevolt öltve az apja elleni gyűlölet i 
különösen a mostohától való félelem. 

Vésna kis fiúcska volt a Palkó. A 
szüleitől csupán a lelket örökölte, teste 
sovány, keveset igérő, kis váz volt csupán, 
melyre ép, hogy reá volt aggatva néhány 
huafoszlány. As anyja már féitő gond
dal ügyelt reá, apja pedig, ki bálványo
séiig sserette, még a szellő fuvalmitól 
ia megőrizte volna. Jó gyermek volt 
külöubeo alapjába véve, csak épen a 
ferde helyaet, melybe ártatlanul került, 
forgatta ki igasi mivoltából. 

Még a mostohája is szerette. Ugy tudott 
viselkedni, hogy még aa idegenek ia 
megmérették, még hanem is egy akarta. 
Ugy járt kelt a tágas saobákban, mint 
valami túlvilági saeHera, még a lépteit 
aem hallották. Mindenkit félve tisatelt s 
bátortalanságában még hangosan szólni 
sem mert. 

Nem sok vitet savart odahasa. Vasár
naponként aa anyjáhoa küldték s ime 
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céltudatosabb munkálkodásokra for
dítjuk, ha majd a kényszerítő körül
mények rászorítanak, hogy lőtfen-
tartásunkra, másmódon törskedjünk 
s ne csak a földmivelés lebegjen 
szemeink előtt, mint leghasznosabb, 
legeredményesebb foglalkozás, akkor, 
ds csakis akkor remélhetjük, hogy 
uj terekre lép a magyar találékony, 
élte elme s csakis akkor reméljük 
egy szebb korssak hajnalhaaadáaát. 

Addig a Péter ée Pál napja reánk 
nézve aa ítélethozatal, aa igazság
talan mérlegelés napja leaa s nem 
Örömünnep, mely szivet lelket fel
vidít. 

Ha majd ipar és kereskedelem 
uralkodik ea oraaágon, ha majd a 
földmivelés csupán arra szorítkozik, 
hogy minket élelemmel lásson el 
egyedül és senki abből ex stentiát 
kovácsolni a maga részére nem akar, 
akkor majd örömmel köszöntjük 
Péter és Pál napját, mint a mult 
idők fényes ünnepét a a jelen tanul
ságos napját. Addig aaonban csak 
fálva, remegve tekintünk elébe, mert 
ekkor döl el aa egéaa ország sorsa 
a egész esztendei vagyonosságának 
mértéke. 

Egyről-másról. 
Jó Istenünk sagiti! I 
K ü l ö n b e n megfulladunk. 
Egy hete oiak, hogy nem volt jó 

silónk áa már a megfulladás veiaedelme 
fenyeget bennünket aa óriási pnr miatt. 

Kaposvár városa amily mértékben 
népeiedik, annak adminiiatrációja éppen 
olyan mértékben romlik, tUlyed. 

Aaelőtt ia volt Kapoivárott náraaiág, 

caodik-ciodája, abban a perebea, mikor 
aa anyja hiaának küaaöbét átlépte, mintha 
kioaerélték volna Palkót. A máikor nó
táim, nv inyká i iiuból, egyiaerre élet
vidám, vidor kis fickó lett, aki majdhogy 
fal nem verte a hátat hangot danájával, 
élei sikoltásaival, gyermekei hmouroiá-
n i v i l . 

Ott hampergősött ki i leányteitvérkéivel 
a laőoyegen i mig kereialül-kaiul m i n 
ták édeiaoyjukoo, a filigrán kia aaiaonyon, 
füliiketitő lármájukkal felverték a hasat. 

Aaután, ha eljött aa eit és aa inai érte 
jött, hogy h n a vigye ai apjáhoa, Pali 
ismét a régi lett. Saomoru, aaótalan, 
elkénysteredett a ilyen maradi ia e g é n 
héten kerentUl. 

As spja nem i i tudts, hogy Palkó, 
milyen mis gyerek tud lenni, ha akar. 
Betegei, vérnegényiégnek tudta be hali
gatagságét a tömte fit mindasiit, amit 
osak a tudói orvotok, a gyermek erfiii-
téiére belédiktéltak. 

Ha valaki Andor Mihálynak, Palkó 
apjának aat mondta volna, hogy as 6 
bálványoaott kia fia, tniofi vig, csíntalan 
fickó édesanyjánál, enelfiinek tartotta 

de olyan gyilkoló por miyt aminfi most 
van. aoha nem volt. 

Ennek ea oka igen egysserii, akkor 
még s hatóság gondoskodott róla, hogy 
as egyes utcákat a háaiurak él lakóik 
öotöatessék. Máma a hatóság körülbelül 
egy millió koronába kerített egy via. 
véreteket, amelyről kisül, hogy ma-holnap 
még a háti használatra sem elégséges, 
nemhogy a i elrendelt u ca öntöséaeket 
végeitethesaék vele, de aaért as öntöséi 
és költiaataaég költségeire felvett tisearek, 
azonkívül a töraényte en városi közmunka 
mind elmegy táttiba. 

Egyedül a hatóság állal bacéaett pár 
utcáját öntöaik a közpénzből. 

A többi utca asután, hogy hs öntöz
tetni akar, a maga külön tsebére meg
teheti. Miután pedig a tízezrekhez is 
járulni kell kvóta aranyában, eat a jog
talan külön kiadást senki aem szívesen 
viseli. 

Pedig hát amint as eUS pár év meg 
mutatta, aa utcák öntöaésére is kell, hogy 
elég vis legyen a vízvezetékben, ha van 
olyan ember, aki a visveieték keseléséhei 
ért és esen tudását szorgalommal érvényesí
teni akarja! 1 

Mig a Heroseg testvérik öreg mérnökje 
kezelte a vízvezetéket, volt vis elég I 

Nem folyt el htsiontalanul több millió 
köbméterekben a megrepedt és állítólag 
bünöa kesék állal megeresztett csapokból 
a vis. 

Aselőtt éssrevette ast a mérnök aaonnal 
él segített atomiul. 

De mióta a Vároii rasgisstrátua usem 
mérnöki hivatalt állított tol. ennek fejéül 
drága üism-méroököt, etenkivül elég 
drágán fiaetett személyzetet aaerveaett, 
asóta a vismű ugy fungál, ahogy neki 
jól eaik. 

volna aa illetőt, annyira hihetetlen, lehe
tetlen dolognak tartotta aat. 

S Palkó aaépeu novekelett. As ikolábao 
aa okos, élesesiü gyermek kitűnően tanult. 
Tanítói mindenkor mintaképen állították 
aa oistály elé a nagyon -megvoltak elé-
gedve vele. Aa apja padig ugyanoaak 
örült, hogy szerelmetes fia oly siorgal-
maa tanuló a hogy soha semmi baja sem 
volt vele. 

Így haladt Palika előre, Mindenki sió
rétié, mindenki örült neki, osak as at 
egy bántotta édesapját, hogy olyan ke
vés elevenség, oly bágyadtáig jelleraeste 
mindég, hegy szinte attól félt, hogy uem 
less életrevaló a kicsike. 

Éppen karácsonykor történt. 
A kis Palkót a szünetre édezanyjához 

vitték t ott alspozan kihancurozhatta 
magát. Még a vakációnak vége aem volt 
• Palkót aebtiben hazahoztak, A máskor 
sem eleven fiúcska égésien odáig volt. 
Mint a szárán kettétört virág, oly szo
morú látványt nyújtott, a láses neme, 
magtört kis vésne alakoeska. 

Valahol csúnyául meghűlhetett. Kis 
melléből nehéz, hörgő köhögés tört fel s 
halvány aroooikéjáo a halállal aljegyaet- | 

Nincs aaoki aki észrevegye aa óriás' 
vispazarlást. 

fíem tudják mikor reped cső. 
Hogy óránkint több eser köbméterekben 

mossa alá sa arénát és ast tönkre tessi, 
ast akkor veszik osak éssre mikor már 
jönni akarnak a színének és kitárják az 
zréna ajtóit. 

A zselip éz a vároz egyéb részén ki-
bejáró fuvarosok kocsi mosásukkal, ita
tásaikkal, a nap minden óráiban a vároz 
végén felállított közkutakból annyi vizet 
elpazarolnak, hogy ea maga elégséges 
lenne néhány utca öntösésére. 

Pajkos gyermekek csupa játékból foly
ton eregetik a drága visvezeték viaét. 

Olyao ember, aki erre nemhogy föl
ügyelne, hanem osak gondolna is a 
fölügyeletre, a kaposvári magintrátusnél 
nincsen. 

Igy folynak ki a város pénztárából aa 
adósó polgároktói ma már majdnem el
viselhetetlen módon kizsarol! eserek. 

A köaönség tugolódik, de a mindan-
kivel békességben élni akaró városi poli
tika, a nép, a plebs hangja alőtt bedugja 
a fülét és ha mégis meghall valamit, 
legföljebb aa rá a válása: „hadd ordítoz
zanak" t 

Legköaelebb sorra fogjuk venni a város 
tsomoiu szenzációit. A vishiányból sradő 
mitáriikat éa azok okait, okotóit csak 
islaltetóül méltatjuk most, jelen föisaóla-
lásunkbao, 

Szóval máma városunkban teljes snsrahia 
uralkodik és ninos aki segítsen rajiunk. 

Nem mondhatjuk még axt a régi na-
gény ember fölsóhajtását sem, hogy: „adtál 
uram Isten esőt, de nincs banue köstönel", 
mert minálunk még a minden harmad
napot aápor és jégeső is megváltás volna, 
mert aa osak terményeinket semmisítené 

tek vérpiros rónája ragyogott. Apja majd 
megőrült fájdalmában, mikor a holtravált 
gyereket haaahoatsk. Őrültként sialadt 
egyik saobából a másikba, folyton töp-
reogve, hogy mi történhetett agyatlan 
fiacskájával. Szörnyű átkokat aaórt a tá
vol levő anyára, kiben a kis fiu végsetét 
látta * 

A oevesnál nevesebb orvosok agymás
nak adták a kilinaiet. Egyik atm mond
hatott bistatót. A kis fiu tüdőgyulladásba 
esett, A Iái magas fokon csigáata s törte 
le as amúgy is vésoa szervezetet. Szinte 
lé éktelenül ült egézz uap él egézz éj-
izzka ágyaczkéja szélén édesapja. 

A betegség ideje alatt egy zaavát sara 
lehetett hallani. 

Mikor a betegség a legmagasabb fo
kára hágott, a nehés függönyöi ajtó 
egyik sttroya csendben, zajtalanul fel
lebbent a rajt, stinte éatravétlenül agy 
átszellemüli, légies zlak tört magának 
utat. Palkó édesanyja volt. 

Andor Mihály a fájdalom deliriumában 
volt a percban a szinte meg ta lepte első 
feleségének jelenléte. Helyet osinált akis 
égyzoska szélén t szó nélkül torta, hogy 
aa, kibeb ki i fiacskájának vesztét tudta, 
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mig, de legalább egészségünket és éle 
tilnket oem veszélyeeletné. 

Drága péniünkérl bitony többet és 
jobbat remélhetnénk. 

Saprisli. 

H I R! E K . 

— Iieaélyl kir. Podr Aladárt, lapunk 
seerkesstőjének (iát, folyó hó 19 éo avat
tak a koloiavári Ferenc Jóaaef ludoményoa 
egyetemen a jogtudományok doktorává. 
Gratulálunk. 

— KiMVtléS. Vármegyénk főispánja 
Nieóermajer Lajoa heie.i legédjagyaőt a 
hataai állami anyakönyvi kerületbe kor 
látott hatáskörű anyáköiiyveaető helyet
tessé nevette ki. 

— l é v a i f f t m i l i l . öhlvang Károly 
stigetvári kir. járáabirógági jegyifi nevét 
Üiöréoyire véltoatotta beiUgyrainiitteri 
engedéllyel. 

— üj a agyar álliapolgirak. Saubic 
Gusttév nyugalmaiolt huiaériaáiidos Ba 
neje, SsUletttt Tauak Borbála aimoufai 
lakótok, akik eddig oastrák állampolgárok 
voltak, folyamodtak a magyar állam
polgárság tlnyarésáért. Kérésüknek hely 
adatott él a honpolgéri esküt lagköselebb 
le i l teaaik a varmegye aliapánjéná'. 

— Kapoivar a kMTÜaégéri A pécsi 
19 ik honvéd gyalogetred parancsnoksága 
átíratott intéaett a váro>hoa, hogy mint 
eaideig, ugy at idéo ia járáljon hnzsá a 
Kaposvárott augu-slus hóban megtartandó 
verseny lövéssel jutalom-tárgyainak be-
sieraésébei. A város a saokáshoi hűeo 
aa idén is teljesíteni fogja a honvédség 
kérelmét. 

— A deiierviroii ttsoltéságrél. A don 
nervárosi ttltohóség fennálléaánsk, illetve 
megalakulásának első éves évfordulója, 

továbbá aa első éjjeli őrség felállítása 
alkalmából a donoarvárosi Hegyi-vendég
lőben folyó hó 19-én ' társas-vacsorát 
reodaiett. A társas-vacsora után éjjeli 
gyakorlatot mutattak ba. A Hegyi-féle 
vendéglő égatt bibor-piros tüaféoyben 
és a tüaoltók alig másfél para múlva mér 
megjelentek és a harmadik percben már 
teljesen leiserelve lepték al as égő hátat 
és a tsomsaédos épületeket. A saép ssámu 
néső kösönség megéljeneate a derék 
tllioltokat. 

- láiáiljuk Kuttkslyrs. A Vidéki Hír
lapírók Országos Szövetsége e hó 28-án, 
hétfőn tartja kongresszusát a Badacsony te
tején, szabad ég alatt. Este 6 óra tájban 
gőzhajón Keaithelyre érkeznek. A keszthelyiek 
nagy ünnepélyességgel fogadják az előkelő 
társaságot, A város hölgyei a fehértestü 
csónakokat, motor-hajókat felvirágozzék, fel
lobogózzák. Egész hajóraj megy a gőzhajó 
elé, amelynek ulaaait hajós ovációkban ré
szesítik. Este a Balatont villanyfénnyel kivi
lágítják, fényes tOndérországot varázsolnak 
a vízre. Ilyen nagy szabású ünnepélyt még 
sohasem rendeztek a Balatonon. A Keszt
helyen időző színtársulat a vízen rögtönzött 
színpadon játszik. A vedégek másnap a kö
zeli Héviz gyógyfürdőt látogatják meg. Vá
rosunk közönsége felejthetetlen napot sze
rez, ha átrándul Keszthelyre. 

— Balalaxál. Ösv. Grubar Ivánoé, síül. 
Márkus Emma, Grubar Iván volt járás
biró ösvegye, folyó hó 18-án Kaposvárott 
elhunyt. A megboldogultban Srendródy 
Dénes járásbiró, a kaposvári járásbíróság 
vesetője és Kelemen Jóaaef lörvényaséki 
biró feleségei édes anyjukat gyászolják. 
At elhunyt tetemét Tolna-Tamásiba saálli-
totték, ahol folyó ' hó 20-áo helyették 
örök nyugalomra aa oltani családi sírbolt
ban. 

- Ip l r t t l l ! raMMUál. Folyó hó 28 án 
a délelőtti órákban Török Mér, Eri iébi t -
u<i aiasa éa pálinka kereskedő Uitetveae-
tője Staioer, iiolgéival spiritutat vitetett 
I pincébe. A apirilusat nyílt adéoyba 
vitték, kötdniégai gyertya világ mellett. 
Aa égő gyertyától asonban a tpiritusa 
lángot kspott, felrobbant és a háaiaaolga 
arcát súlyosan öassaégatte, amig a másik 
két ember csak könnyet) égési sebet 
saenredett. A rendőrség gondatlanság 
miattt at eljárást meginditgtts. 

- le t i ré l . Folyó hó 20 ikára virradóra 
étidéig ismeretlen tettes betört öav. 
Kosmt Jánosoé hedrahe'yi lakói kamrá
jába és onDin egy véndel asirt és egy 
kis hordó pálinkát éilopott. Betöréssel 
eleinte kóborcigányokat gyanúsítottak, 
miután atonban a kamrában nsgymennyi. 
légü jó ruhanemű ia volt és aat a betörő 
otthagyta; a nyomottat más irányba 
folytatják. 

- A Balztoapart élelmezése. A Baiatoui 
Siövetség értesíti ea éideklődőket, hogy 
a Siófok mellett létesített 30 kat. holdaa 
tü'dségtermelő-telepen a termények &tó-
kesiiéae nagyon jutányos árakkal meg-
keidődött. Bővebb tájékotlatót a sió vet 
lég és a sö dzéglerroelő telep veaetőeége 
nyújtanak. A tehp a Balatonhot bárhová 
és'magáufogyasitóknak is ssállit. 

- laliuaak a Balataabaa. á a általános 
halásisti tilalom 15 én letelt. A piacon 
ismét árulják s halat, a ponty kivételével, 
amelyet csak ju ' iui 16 e után hálása-
hatnak. 

- latosai léghajó a lalatoa látott. A 
Balaton közepe felett a mult kedden egy 
katonai léghajó vonult át, amaly Kapos-
ujlakou aaállt le. A léghajót Béesben 
eresatették fel. A katonatisttek élhessél-
ték, hogy 10 perc alatt lebegtek át a 

• torosán melletti üljön • ép oly áhítattal 
lessé a kis eléretett pihegését, mint ő. 

S a gyermek e percben, lázálmában 
mosolyogni katdett. Majd örömujjongásba 
töri ki s kis keiéit vigai UsiaeUtögetve, 
valamit csendben, halkan, hogy értelmét 
ki sem vehették, mormogott. 

— Hahaf. . . Jaj , de ssép . . , Ugy, 
ugy, csak csak csókoljátok, csak öleljé
tek egy m á i t . . . 

E percben a két kétségbeesett, mintha 
a lelkikben olvastak volna, megértették 
kis fiuk álmát. 

őkat látta a gyermek, megint t ie retet-
teljes kötelségbeo. ők ölelték, ők csó

kolták egymást. S ennek örült a kis hal
dokló. 

Most ismét sírásra görbül a kis Palkó 
( t á ja : 

— Ne, ne hagyjatok itt e g y e d ü l . . . 
Maradjatok velem' mind a ketten. Akkor 
megint stomoru lestek . . , Jaj, jaj. Ma-
mu-ka. már megint eh isinek ! Ne enged
jen, ott án meghalok , , . 

Ekkor már mindkét síülő siemeit sürü 
könnyek lepték el. Szivüket valami 
metsső fájdalom járta kérésziül. Éresték, 
hogy mindketten hibásak a kia beteg ha
láltusájában. 

Mindketten e percben östtönsierüleg 
lecsusalak a kis ágyról • egymás me'lett, 

porig aliava, a fődön térdeltek, hogy 
busgó imát küldjenek ahhoa, ki a halot
takat uj életre támasztja a ki aa élőket 
egészséggel megsjéndékoiaa. 

S ott térdeltek eggmás mellett. KUny-
oytíik össtefolytak, imáik együtt átállt 
fel a magáiba. 

A kis beteg deliriuminak legmagasabb 
fokén állott. Felugrott ágysoikájéból a aa 
erős kaiü Andor csak nagy nehesen 
tudta megakadályozni, hogy le ne ugor
jon onnan. 

Takaróit lehányta magáról s mig kis 
isájából ömlött a tajték, verejtékes hom
lokét aa ágyba dugta • ugy kapkodott 
levegőért. 

V1SKO0SZHY 3ÍN05 
múkertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja düsan 
felszerelt :: faiskoláját, jótállván az oltvány faji minősé

géről is. Ajánlja rózsa és egyéb 
v i r á g k e r t é s i e t é t . 

Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkírozásokat, látitiiokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: Csokrok él k o i z o r n * 
a l e g s z e b b e n és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállittatnak. 

Célja: jó, szolid él olcsó kiszolgálás. 
A közönség szíves megrendeléseit kéri. 



tó fölött. Elragadtatással besséltek arról 
a fenséges képről, mely különösen a salai 
partokkal, feledhetetlan benyomást tett 
rájuk. A mindenütt kendőiket és kalap
jaikat lengető magyaroraaágiak ia kelle
mesen lepték meg őket s már ssinte 
biánysott, hogy a Balaton felett erről le 
kellett moodsniok. A magukkal vitt, de 
időkéiben kiürült boros palackjukba egy 
névjegyet és egy képeslapot teltek bele, 
es utóbbit saját nevükre cimeave, erős 
tengerésa dugasaolással ellátva, ledobták 
a Balatonba. Mint mondják, kíváncsiak, 
hogy ha vesaedelem érte volna őket s 
ekként adtak volna életjelt magukról, 
vájjon a megtaláló és a magyar posta 
címükre eljuttatta volna-e aat ? Óhajtásuk 
hihetőleg teljesedik, hogy tudniillik késhez 
ia kapják lapjukat, ha csak a mi péatánk 
megbiihatéságán áll * dolog. Kétséges 
•zonbau as óhaj teljesülése, ha olyan 
kelekbe kerül as, ahol vagy nem értékelik 
a kérdéses palackot, vagy túlértékelik • 
megtartják örök időre, apáról fiúra ssállé 
öröklégként. , 

— Meglopott iriaiIXODJ. Hegyi Ressőná, 
dombóvári uriasssony, nővére, Ssukits 
fstvánné, kaposvári korcsraáros és hen-
tesné látogatására jött városunkba. Ma
gával hotott egy arany nyakláncot! is a 
többi köst és ait as (lslethelyiaég me lett 
levő ssoba ssekréDyébe csukta. A szek
rényt kevés idő múlva feltörve találták 
és hiányzott belőle az aranylánc és a 
síintén bentlévő 30 korona késspéna. 
Feljelentést tettek a rendőrségen, amely 
a nyakláncot ketté aaakitva, két aálog-
háaban meg is találta, aőt a tettes ste-
mélyét is sikerült megállapítani Barth 
János 33 éves stentlásiléi helynélkuli 
csizmadia segéd személyében. A rend

őrség aionban Barthot elfogni nem tudta, 
mert városunkból elnökölt, araiért is a 
körözését elrendelte. 

- legfl lkl t t fépilCér. Horváth Qábor 
a kapoivári Korona kávéháeoak volt már 
mintegy esztendeje főpincérje. Horváth 
oős ember volt él feleiége révén jutott 
álláshoz, ímennyiben es adta a i álláshoi 
ssükséges 600 korooa kauciót. A mult 
napokban Horváth felmondott, leaiámolt, 
kauoiéját visszakérte, amit természeteién 
vissza is kapott, ekkor aaután buosut 
senkitől sem vére, egéss angolosan el
tárolóit városunkbúi. Felesége egy ideig 
várti , de miután fárje nem jelenlkesett, 
feljelentést tett ellene • rendőrségen, 
annál i i inkább, mert megtudta, hogy 
Horváth szerelmes • volt kávéhási 
kassirnőbe ál aiután távozott el váro
sunkból. A rendőrség • hűtlen fárj ellen 
a köröséit elrendelte. A kőröséinek ha-
marosan eredménye is less, mert Horváth 
levelet irt a Korona portásának, hogy itt 
felejtatt munkakönyvét küldje utána 
Budapestre, aa Orient siállodaba. Ea 
rendőrségbe k tudomására jutott és Horváth 
előállítása végett, megkereste a budapesti 
rendőrséget. 

K ö z g a z d a s á g . 

Nyal ólak. 
Házinyulunk as ólasás tekintetében 

is igénytelenek, de jobban len vésznek, ha 
olysn tsrtéskodási helyükről gondosko
dunk, amely fagy éa légvonat ellen 
védelmet nyújt} saáraa fekvőhelyet biz
tosit. , 

Minden tenyésatőaek tehát a óéinak 

Emberfeletti küzdelmet folytatott a 
sárga rémmel I 

— Nem, nem akarok . . . Hagyjanak 
itt . . . Itt akarok maiadni . . , Csúf, csúf 
bácsi . . . Megfulladok . . . Ne szorítsa a 
torkomat . , . Apa, apa, np hagyjon . . . 
Maradjunk együt t . . . 

S ekkor megtört a küzdelemben. A 
verejtékes homlokra reáfagyott ssisssdt-
ság, csapaott haja halvány homlokára 
dűlt a lehanyatlott párnái kösé. 

A két megtört szülő a javu'ás jelének 
tekintette a pihenést, nem vették éssre a 
halál angyalának keresitül lebbenését a 
saobáo. 

A kis fiúcska arca e percben egéaa 
szederjessé vált. Kis keble nem pihegett 
a a Iái festette róssák eltűntek megszo
kott helyükről. 

Irtózatos csend állott be. Andor ocsuló-
dott fel előssör a valóra. Irtóaatos, ful 
dokló zokogással borult a kis tetemre. 

Első felesége, ki e percben átéreate a 
történteket, jajsió nélkül terült el a földön. 

Andor Mihály rendesen, óvatosan 
emelte fal at elaléltat i mig a kis halott 
keiéit imára kulcsolta keble felelt, első 
feleségét a nagy, közös fájdalomban ha
talmas mellkasához szorította. 

Umét a régi volt. A régi iierelmei, A 

nagy fájdalom eltüntette kettőjük kötött 
a mult félreértéseit • szerelték egymást, 
mikor elvesztették aa egyetleo, öaiaekötő 
kapcsukat. 

S amint átölelve, a régi idők emlékein 
A külső ólakat a .belsőkkel saemben 

előnyben kell részesítenünk, mert a s u 
bádban nevelt állatok tapasztalatunk 
szerint sokkal egészségesebbek, prénajük 
jóval sűrűbb, tehát értékesebb is, mint a 
belső ólakban elhelyeiett állatoké. 

Aaért a belső ólakat is meg kell be
csülnünk, ha a tinta levegő járását vala
mikép biitositani tudjuk bennök. 

"Aki a háainyul tenyésatésről bővebbet 
kíván olvasni, hoaassa meg a Csillag
hegyen, Budapest mellett megjelenő 
„Hátinyul-tenyéastés és Értékesítés" cimü 
stsklap egy mátalváoy saámát ingyen, 
tűnődve álltak a k i i halott ágyacskájs 
előtt, ugy tűntek fel, mint két ifjú, sze
relmes pár, eljegyzésük pillanatában. 

A asemkbati ajtó függönye fellebbent 
s azon szelíden, óvatosan betekintett a 
második feleség . . . 

Andor Mihályt e látvány magáhoa té
ritette, lassan eleresttette első felesége 
átkarolt termetét a most kétszeresen érette 
a jalen soha ba nem heggedő fájdalmát, 

megfelelő ólakról kell gondoskodnia. 
Külső ét belső ólakat különböztetünk 

meg, 
As egyes külső ólakat, ketreceket vé

dett helyei állítjuk fel és valamennyit 
egy közös kátrányos tetőlemtstel bevont 
tetővel látjuk el. 

A belső éleket világos, sssllős, köböl, 
téglából épült helyiségekbe állirjuk. 

907—1009. vhtó teám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó es 1881. 

ávi L X . t.-C. 102. | a értelmében eaennel 
köshirré tessi, bogy e kaposvári kir. 
járásbíróságnak 1909. évi V I I I . 149-1. 
ssámu végaése követkeitébeo dr Kelemen 
Frigyei ügyvéd által képviselt Budapesti 
Angyalföldi élesetőgyár javára, Stabó 
István és neje ellen 300 K. s j á r erejéig 
1909. évi áprilie hó 13 áo foganatosítón 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 
980 koronára becsült követkeaő ingósá
gok, u. ra. : 

1 teke-asstel, 20 ssék, 5 márványosott 
asstal, nyilvános árvtrásen eltdstnek. 

Mely árverésnek e fennti kir. járás
bíróság 1909. évi V I I I . 149-2. ssámu 
végaése folytán 300 kor. 00 fill*, tőke-
követelés, ennek 1909. évi február hé 
1. napjátéi járó 6 ssisalék kamatai és 
eddig össsesen 55 kor. 40 fillérben biréiltg 
már megállapított költségek erejéig Kapos
vár, végrehjtást szenvedők lakásán leendő 
megtartására : 

1901. éri jiUu hé l-lk sípjának 
áélslétti 10 oriji 

határidőül kitüaetik és ahhos a vsnoi 
ssándékosék eaennel oly megjegysésstl 
hivatnak meg, bogy as érintett ingéságok 
as 1881. évi L X . t.-o. 107. és 118. | si 
értelmében késspénslisetés mellett, a 
legtöbbet igéröoek, saükség esetén becs
áron alul it el fognak adatni. 

Amennyiben ss elárveresendő ingósá
gokat mások is le és felülfogleitatták és 
azokra kialégitési jogot nyertek volná, 
esan árverés as 1881. évi X L . t.-o. 130. 
§ a értelmében esek javéra ia elrendel
tetik. 

Kaposvár, 1009. évi június hé 12-én 
RACZ ISTVÁN kir. jbir. vhsjtó. 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n , 
használt, IV-es s sámu „YOST* író
gépet , utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 300 koronáért, esetleg részlet
fizetésre is. Uj X-es s s á m u gépünk 
ára 600 kor. 5% pénstári engadmény. 

B „ Y O S T " írógép 
nem s z a l l a g o s g é p , 
minek következtében írásának tiszta
ságát más gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk as orsság bármely 
réssében vételkötelesettaég nélkül. 

B ő v e b b e t : 

„YOST" Írógép r -t. Budapest, 
VII., Erxieket-könt 9-11. (lew-Tork palota.) 

l á M o r L igasgató . 
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TANÁCSADÓ 
a házasélet fölösleges 

gondjainak meggátlására, 
legfőképpen fiatalabb házasok részére, 

Dr BRAUN MIKSA 
berlini orvos nyomán. 

20 fillér levélbélyegért bérmentve megküldi 
FÜBED1 L. kereskedelmi vállalata 

Budapest, VII. , István-ut 34 v. 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini födni, mini-zter úrtól 

1906. február 20. 
2 A koppenhágai belügy ruini»zier úr

tól 1906. december 20. 
3. A heareni n»n) hercegiégnél a 

belügyminiszter úrtól 1907. naájua 13. 
4. A berlini földm. miniaater úrtól 

1907. október 16. 

R A T I N " 
mint legbiztosabb 

egér̂ patkányirtó-szer 
van elismerve. — Több külföldi pol
gári éa katonai hatóságok elismerése. 

1 adag patkány-bacillm 3.— kor. 
1 adag egér-bacillua 1.80 kor. 

Prospektus k í v á n a t r a ingyen. 

Nagyobb területen as irtást garanciával 
elvállalja 

• BATIN" bakterologiai laborató részvény
társaság magyarországi vezérképviseltje 

és egyedarusa 

H A A I V B É L A 
B U D A P E S T , 

HL kor., lotteabiller-atca 26 24. I 

ritajvriki i V I L 
{{itünő hatású űese- és hólyagbajol^ná!. 

Siensavdus, kellemes, savan-kas izí, vumeatesitett, 

rendkívül üdítő asztali víz. 
Stit. gyogyit. Orvosilag ajánlva. 

I'ánáflmiáéra hatntlva vese- éa hdlyagbajoknil, a veaemedeuce 
idült hurutjainál, h u g y k é - éa iOvényképiődé iné l , a légutak 
éa a kivál iaatd aierrak hurutoa béntalmainél k í t i ino hatéaunak 
bizonyult. — Prospektust kívánatra küld a forráakezelöaég: 

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziátfürdőn. 

ZENEMŰ ÚJDONSÁGOK^ 
OLCSÓ ALBDISZEBO Z S E B E I A D Á S B A N 

egyenkint 2 k o r o n a árban. 

üánc- jVlbum. 
TARTALMA: Quant l'Amour Fleurt, Pomery, Jogász-keringók, Dans de 
Uruguay, Holdvilág Szerenád, Spanyol tánc, Georgia Cake-Walk, stb. 

Operetté és faliét"Jtlbum. 
TARTALMA: Tatárjárás, Dollárkirálynö, Nagymama, Hollandi lány, 
Mary-Anrj, Csókkirály, Van — de nincs, Bálkirálynő, Csodaváza, stb. 

J(uruc nóták gyűjteménye. 
TARTALMA: Lavotta első szerelme, Czinka Panna, Te vagy a legény 
Tyukodi pajtás, Haj Rákóczi Bercsényi, Csínom Palkó, Patyolat a kuruc, stb. 

fráter Xóránd műsorának dalai. 
(Tarnay A., Székács Aladár, lacsóh Pongrác, stb. dalai). 

Minden félreértés elkerülése végett megjegyezzük, hogy kivétel nélkül csak 
ojyan számokat tartalmaz, melyeket FRÁTER hangversenyein tényleg énekelt. 

/ C A B A R E T - A L B U M W 
Szirmay Albert, Hetényt Hsídilbsrg, Huszka, W i i n i r , stb. legkedveltebb Cabaret-dalai. 

Az albumok zongorára és énekhangra vannak alkalmazva. 
Minden kötet ára 2 korona nelto. 

Kapható GEBO ZSIGMOND zeaemukereskedéseben Kaposvárott. I 

Sirolin 
Tüdőbetegségek, hurutok, szamár

köhögés, skrofulozis. Influenza 
tata — a-*ii— lattár és orvot ittál naponta ajánira. 

értéktelen utániatokat ta kínálnak, kérjen mindenkor 
„Mt—f vad—t < 

V. Hoffa m-Vm K m c k e A C n . (Mk) 

99 RceAe* 
km. — ám I 
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lost jelent meg! 

::: M O Z G Ó ::: 

F E S Z Ü L E T E K 
= (ELBESZÉLÉSEK) = 

Irta: 

H O R V Á T H R E Z S Ő . 

= = Á r a 2 k o r o n a . 1 

Kapható lapank kiadóhivatalában 

Ajánlja dó«n fifisaere t raktárát 
mindenféle a aiijgyártó-ipar kötelé
kébe vágó 

bor-áruk, nyergek, bór-
kenocsök, legyhálók stb. 
beatertésére. 

Jó éa pontos kiesolgálást e'Sre ia 
bialojit. 

Kéri a köaönség ,siv«s pártfogását. 

Szabó József 
© c i p é s * © 
K a p o s v á r , Fő-utca 25., 

az udvarban. 

Tiastelettel értesítem a n. é. 
köaöniéget, miaaerint műhe-
lyemben a teljes léttaám meg 
van, a munka ennélfogva savar-
talanui folyik, a agyben tuda
tom, hogy a drága bolthelyiiéget 
feladtam a ugyauaaon Unz 
u d v a r á b a h e l y e z t e m t á a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete
mesen olcsóbban állithatom ki 
egy éa ugyan aaon elónyöten is
mert jó munkát. 

Tiaatelettel 
SZABÓ IÓZUT. 

mmusAirnssmm, 

8 napi ••< 
•- próbára 

IWNNn 

Óriási 
megtakarítás „P U R O " 

M O S Ó Ü S T - M O S Ó G É P 
WMr legjobb • világon, ~ M 

mert a házban már meglevő bármely más üstre erősíthető és ezt 

azonnal tökéletes mosógéppé változtatja át. 

Külön teret alig foglal. 
Semmi vesződés, 
semmi boszuság 

többé. 
*/t rész idő, 
*/« rész tűzi anyag, 
"lt rész szappan 

megtakarítás. 

Aki jó gazdasszony, az beszerzi. 

ISMERTETÖT INGYEN KÜLD 

FÜREDI L. kereikedelmi vállalata 
Indastst, TO., Iitváa-it J4/v. 

Art 40 borona. 
Kicsiny (4-500 K) 
tőkével bárhol szak
ismeret nélkül — nő 
is — exis tenciát 

alapithat. 
Prospektus külön. 

H M M M N K ssssaas* msmmsmm mmmtmm *w» 

S z ő l ő o l t v á n y ! 
Régi szőlők hiányaink pótlására 2 éves 

gyökerű száza 20 K 
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K 

„ szépséghibával „ 90 K 
zöldoltvány . „ 160 K 

Sima . „ 90 K 

Gyök. riparia portalis vastag ezre 32 K 
2 éves 

Sima riparia portalis „ 
vékony 

Gyökeres hazai hemes vessző 
Sima . • • 

40 K 
18 K 
8 K 

30 K 
10 K 

40 legjobb fajban, teljrt jótálással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem felel, azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — árjegyzék iagyen. Le 
van benne irva a Csodaszólő, Pozsonyi fehér, Muscat Ottonel, Csabagyöngye. — 

Hegyi borok eladása. 

B O R Á R A K : 
Gyöngyösi siller . . ' . 
Visontai • a . . '. 
Gyöngyösi fehér asztali 

„ pecsenye 

Hl. 32 K 
„ 36 K 
. 34 K 
. 38 K 

, . . Hl. 44 K 
Muskotály . . . . T O K 
vörös bikavér . . 70 K 

S Z É K E L T I . J Ó Z S E F 
«T«itTM. Siest Irkái teapItB-

Stock Cognac Medicinái 11 
111 szavatolt valódi borpárlat 111 

[ A M I S É S S T O C K 
gózpárolótelepóból BARCOLA 

Cognac göziózde állandó i lvataloa vegyi ellenőrzés alatt. 

KAPHATÓ MINDEN I0BB ÜZLETBEN. 

S o m o g y m e g y e v e a é r k é p v l a e l ű j e : 

S a t t l e r N á t á n " I S ! * 
Í187 

Nyomatott Gcrfi Zsigmond könjvayomdsjában Kaposvár, 


